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Опис дисципліни

Інтеграційні процеси і активний розвиток ділових контактів ставлять
конкретні завдання перед вищою школою щодо підготовки кваліфікованих
спеціалістів, основною сферою діяльності яких є розвиток бізнесу та налагодження
міжнародних економічних зв’язків.

Курс “Ділові комунікації англійською мовою» повинен забезпечити
відповідний рівень знань ділової англійської мови і розвинути у студентів вміння і
навички активного використання сучасних форм і засобів комунікації (у даному
випадку переговорів і дебатів, написання і виголошення офіційних промов і
презентацій), у співпраці з діловими партнерами, у налагодженні співпраці,
розв’язанні складних питань вирішенні конфліктів і проблем, тощо.

Отже, метою курсу є формування необхідного рівня комунікативної
спроможності у сферах ділового та професійного дискурсу в усній і писемній
формах, а також розвиток стійкого інтересу до його змісту. Вивчення дисципліни
«Ділові комунікації англійською мовою» передбачає вищий рівень володіння
англійською мовою, обов’язкове вивчення англійської мови на попередніх етапах
навчання, а також успішне cкладання тесту ЄВІ для вступу в магістратуру з
англійської мови.

Структура курсу
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Змістовий модуль 1.

Тема 1.
Крос-культурні
комунікації, їх роль у
суспільстві
1. Культурний
вплив на соціалізацію.
2. Культурне
розмаїття, значення та
роль у суспільстві.
3. Переваги та
проблеми культурного
розмаїття.
4. Спілкування
та його вплив на
людські відносини.
Тема 2. Види
переговорів та
посередництво
1. Переговори
та посередництво як
різновид комунікації.
2. Ведення
переговорів.
3. Види
переговорів та аналіз
результатів
переговорів.
4. Процес та
умови посередництва.
5. Види
посередництва.
Тема 3.
Бізнес-кореспонденці
я.
1. Класифікація
ділового листування.
2. Структура та
оформлення ділового
листа.
3. Стиль та мова
ділового листування.
4. Короткий
словник термінів
ділової переписки.
Тема 4. Мистецтво
презентації як засіб
успішної доповіді у
сучасному соціумі.
1. Основні
етапи підготовки
презентації.
2. Аналіз
специфіки аудиторії.
3. Розробка
структури презентації.
4. Визначення
обсягу та змісту
презентації.
5. Розробка
слайдів для
презентації.
Тема 5. Етика ділових
комунікацій.

Формувати стратегії системної
організації, модернізації,
підвищення ефективності
управління інформаційною,
бібліотечною та архівною
діяльністю.

Використовувати
прикладні
соціокомунікативні
технології для організації
ефективного спілкування
на професійному,

Поточне опитування,

Поточне опитування

Модульна
контрольна
робота

Поточне опитування



1. Особливості
ділового етикету.
2. Загальні
етичні принципи
ділового етикету.
3. Ділова
комунікація та
сучасний дрес-код.
4. Етикет
електронної пошти.
5. Етика
крос-культурних і
міжнаціональних
ділових комунікацій.
Тема 1.
Крос-культурні
комунікації, їх роль у
суспільстві

науковому та соціальному
рівнях на засадах
толерантності, діалогу і
співробітництва.
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2/3

2/5

Змістовий модуль 2.
Тема 6. Основні
англомовні жанри
письмової
комунікації в
науковоосвітній
галузі.
1. Специфіка
написання анотації
щодо фахових
доробків в галузі
культури та
мистецтва.
2. Рецензія як
жанр англомовного
академічного письма
3. Відгук як
жанр англомовного
академічного письма
4. Тези як жанр
англомовного
академічного письма
5. Мовні кліше
для написання
англомовного
наукового тексту
Тема 7. Академічне
письмо і фахова
термінологія
1. Основні
категорії
академічного письма.
2. Види
академічних текстів
за формою
комунікації та
способом викладу
матеріалу.
3. Мова і стиль
наукової роботи.
4.
Логіко-синтаксичні
труднощі
англомовного тексту
та словник

Формувати стратегії системної
організації, модернізації,
підвищення ефективності
управління інформаційною,
бібліотечною та архівною
діяльністю.

Поточне опитування

Індивідуальн
і презентації

Поточне
опитування

Індивідуальн
і презентації



термінівакадемічного
письма.
Тема 8. Особливості
техніки перекладу
1. Поняття
перекладу як
особливого виду
комунікації.
2. Значення
перекладу у
сучасному
суспільстві.
3. Типи
перекладу.
4. Основні види
перекладу.
5. Описовий та
антонімічний
переклад.

Ректорська
контрольна
робота

15/30 год Разом за 1 сем.
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Політика оцінювання
● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (-20 балів).
Перескладання модулів відбувається із дозволу деканату за наявності поважних
причин (наприклад, лікарняний).

● Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на
наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими
запозиченнями не більше 20%.

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом
оцінювання, кількість дозволених (невідпрацьованих) пропусків задає межі
максимального балу за курс та узгоджується з викладачем відповідно до дійсної
кількості занять. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, міжнародне
стажування) навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням із
керівником курсу.

Оцінювання

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином:

Модуль 1 Модуль 2 Модуль 3 Модуль4
20% 20% 20% 20% 5% 15%
Поточне
опитування

Письмов
а робота

Поточне
опитування

Письмова
робота

Тренінг Самостійна
робота

Оцінка
визначається
як середнє
арифметичне
з оцінок за
теми з 1-4

Модульни
й
контроль
1

Оцінка
визначається
як середнє
арифметичне з
оцінок за теми
з 5-6

Модульний
контроль 2

Оцінка за
участь в
обговоренні
теми

Оцінка за
виконання
проекту

Шкала оцінювання
студентів:

ECTS Бали Зміст

A 90-
100

відмінно

B 85-89 добре

C 75-84 добре



D 65-74 задовільно

E 60-64 достатньо

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного
складання

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним
курсом


